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ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A “ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA
- PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO  PLANT PROTECTION ORGANIZATION ~
PERU DE(OF) : PAISES BAJOS
i Y DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

Nombre y direccion del sxportador - I\famegnd address of exporter
T f : ‘\
UVICA S.A.C. - CAL COLINA NRO, 11 3DPTO. 402 LIMA < LIMA - BARRANCO - PERL)

3
Nomibre y direccibn declarados de destinatario - Declared name and address of consignee

N

Fruits CMR, S.AU. - Poligon Estiuch-G/Sis, 4 08620 Prat do Llobregat Barcelona-Spain EORI NL824286157801

 Cantidad declarada y nombre dej Producto - Declared quantity and name of procluct
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WS R /
116,200,000 KG - UVA, fruta frosca i i

Nombre boténico de las plantas - Botanical name of plants

“ Mitis Vinjfera

ot

Nimero'y descripeion de bultos - Number and description of package

3600 CAJA(S)

|
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Marcas distintivas - Distinguising marks

MALLKIFRUIT. -

T 7 77

Lugar de Origen - Place o Origin
ICA-PERU '

| Medios de transporte declarados
| Declared means of conveyanse .

| Punto de entrada declarado - Declared point of entry.
~ | ROTTERDAM PORT |- 2
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Inspected and/or testeq
from the quarantine pest sp

jon quarantine pests. e

- THi IS To-cerlty thaf plants, plent progiicts or olher regulated artisles described harein higs faon

surrent phytosanitary requoniments ofﬂreimpa'#ngmnﬂacfhgpany, including those for regudatec
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o by: the importing conrréttjng Barty and to conform with the :

_ TRATAMIENTO DE DESINFESTACIGN Y/0 DESINFECCION -

/| Fecha - Date <

“Tratamiento - Treatment

DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREA TMENT |~

— i g 7

ingredient) - =

Prodcto quimico (ingredienta activo) - Chemical product (active

Concentracion - Concentration T il G

e

Duracién y temperatura - Duration and temperatire

Informacion adicional - Aditiona/ 'rh'fom_raﬁon e

~_DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

| THE CONSIGNMENT FULFILLS [TEM 38 OF ANNEX X OF IMPLEMTING REGULATION (EU) 2018/2072" " The tits shall be freg o leaves"——

“ 7 o
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Fecha de inspeccién 03/02/2022 24 X ;,‘_Qiiﬁmr}{iﬂ?;\ _
Date of inspection: T i o R R %
Nombre del funcionafio autorizado YARASCA CHIPANA YSELA YOVANA { = - "gr D}: - |
Name of authorized officer- _ e e Bl %?‘ %i:..‘;, Sin) 3
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| pogary fecha de expedicion 0a JuEvES 3 DE FEBRERO DEL 2022 A R e F AL
Place and date of issye: PSSR NG RN 3 %ﬂ?ﬁ@ i _ T SRR
'Ei SENASA, sus fincionarios ¥ represantarites declinan toda responsabilidad financiera resultante de este : —_—

No Francial labiity with respect

lo this cerllficate shall attach o SENASA or to any of Ks officers or repmsentatives.

Certificado. {
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